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ABSTRACT

In Arabic, there are a number of factors that cause nouns and verbs to be varied and confused and
they have been called “Factors of E'rab”. This article discusses the factors of E’rab and their types of
Arabic Grammar.
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INTRODUCTION

It is well known that speech consists of words influence of a factor, they vary in agreement,
and verbs that express action. These words in time and inclination.
are expressed in different conventions and

inclinations, depending on the function they MIATERIALS AND METHODS

f i h. Th hei :
pertorm in speec ey do not stand on their In Arabic, there are a number of factors that
own in such cases, of course, under the cause nouns and verbs to be varied and
influence of a cause, that is, under the confused, and they have been called “Factors
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of E'rab”. Before examining the factors, let us
comment on the term “E'rab”. It is known
that the variation and conjugation of words is
called flexion in linguistics, and it is called the
term "E'rab" in Arabic. Hence, we can say that
Arabic corresponds to the phenomenon of
inflection in general linguistics. The famous
Russian Arabic scholar B.M. Grande described
it as follows: flexion - "e'rab" means a change
of the last syllable of words. This change in
nouns signifies its conjugation, and the
change in verbs (present tense) signifies its
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inclination, that is, raf' (&) is the preposition
in nouns, and the infinitive in verbs; nasb
(«=3) - the infinitive in nouns, the infinitive in
verbs; jarr (Ua) is an indication of conditional
inclination in verbs jazm (jzm), while nouns
indicate the presence of a participle. The
science of inflection is one of the distinctive
features that emphasizes the originality of the
Arabic grammatical system(1, 159-192).

The famous medieval linguist Mahmud
Zamakhshari (1075-1144) in his book Al-
Unmuzaj fi-n-nahv describes E'rab as follows:

Ll Ll el bl DAY Gadlal | Jal sall CoOUAL K AT G sa <l e )

The change that occurs at the end of words
due to a change in factors is called 'e'rab’. The
change at the end of a word is either in the

”»

action or in the letters. ” It is clear from the
definitions that words that perform a function
in a sentence are expressed in different
conventions and tenses, and this happens for
a reason. That is why it is called a factor in
Arabic grammar, and it was described by
Abdul QahirJurjani, a well-known Central Asian
grammar scholar, in his book One Hundred
Factors in Nahv: Factors are auxiliaries,
prepositions, and verbs that can change the

final letter movement of words (2, 91).

Sheikh Mustafa Ghalayini, in his book* aala
4 all s gy’ described the factor as follows: If
you pay attention to the words in the
sentences, some of them affect the word that
comes after it and require it to have different
conventions and inclinations. For example, if
we take the verb, it causes the possessive in
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the participle in which it participates, the
infinitive in the participle, or the possessive in
the noun phrase, which influences the
participle in the participle. Also, if conditional
prepositions require the verb to be in the
conditional mood, the prepositions cause the
nouns that come after it to be in the
accusative case, and all those that affect the
word after it are called factors iibas &l
A pal) Gugoall aals | AN )218¢02.1993 g ).

From the above information, it can be seen
that there are factors in the Arabic language
that cause nouns and verbs to be varied and
misinterpreted, and they are called “Factors
of E'rab”. Such factors that affect the
variation of nouns in verbs, the change of
verbs in tendencies, are divided into two types,
and they are called verbal and spiritual factors
(2, 1).

subdivided into several types. For example,

In turn, these factors are further
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there are three types of verbal factor, which
are:

1. Letters, i.e. prefixes or prepositions.
2. Verbs.
3. Nouns.

The spiritual factor is divided into two types,
the first of which is called "al-ibtida" or the
absence of verbal factors of the noun, and the
second is the absence of prepositions and
pronouns that require the present and future
tenses to be called in nasb (desire) and jazm
(conditional) (3, 37).

Let us now consider each type of verbal
factor separately. It is known that one of the
word groups in Arabic is called a “letter” and
it does not have any special meaning in itself,
unlike noun and verb word groups. This group
of words includes prepositions, auxiliaries and
conjunctions in Uzbek, as well as prepositions
in Russian. It can be seen that both letters
affect the change of both nouns and verbs.

The first letters affecting the name are
prepositions, which are described in Sayyid
Sharif Jurjani'sNahvi Mir as follows: The first
letter affecting the name is hurufu-j-jarr. Their
number is seventeen (or twenty). They are: <,
S, ) a8 J, &) 3- oath of vov, oath - <y,
(g, S, tashbih (simulation) -8, 3 34 s, S&
1= (3, 38).

Hence, the noun that comes after the
prepositions is always in the accusative case.
For example: 431 J&l - The property belongs
to Zayd. In this example, the word Zayd is in
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the accusative case under the influence of the
preposition d, which means belonging.

There are two types of prepositions in the
play, seventeen or twenty, due to the fact that
in some dialects of Arabic all three
prepositions, such asiS, J, s, are also
considered jarr, that is, prefixes that require

the accusative case.

The second of the letters affecting the noun is
al-hurufu-l-mushabbaha bi-I-fe'l, which is a
verb-like letter, numbering six, and they
are: :.Ja A<D HR AT (3, 17)

The above letters have been translated by
Russian and Uzbek Arabic scholars as
prepositions, or rather "prepositions affecting
the subject,” because their meanings
correspond to the preposition and affect the
subject of the sentence(4, 186). These
particleings require that the noun be in the
infinitive when it comes in the noun phrase,
and the noun in the infinitive. For example: &
&8 lu ) Indeed, Zayd is standing. In this
sentence, the reason why the word Zayd
comes in the nasb state and the word 4 in
the raf state is because of the particleing of &).
That is why the possessive is called

“ismuinna” and the horse is called

“khabaruinna”.

The third factor is the negative particles of
and ¥ ((&) Ba &Y xam) similar tousd. They act as
oul. For example: Wl 35 - Zayd is not
standing (3, 19).It should be noted here that
ol is an auxiliary verb that comes as part of a
noun sentence and is used to turn a participle
into a negative sentence and requires that the
participle be in the infinitive. It only affects the
noun predicateand the owner of the noun
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phrase stands in the general agreement.
When the negative particle «is used instead
of o, it also requires the khobar (noun
predicate )to come in accusative case. That is
why Wid 35 - Zayd is not standing, including
Wilé js standing in a nasb. The rest of the
particles do the same (3, 39).

The fourth factor influencing the name is Ythe
absolute negation particle. If this particle
comes as part of a noun sentence, the
possessor requires that the itkhobar be in the
main contract in the revenue contract. In most
cases, muzaf comes as its owner, for example:
DA e )k Ja5 a3 Y- A slave in the yard s
not smart (3, 39).

If the word in the singular, indefinite, comes
after the particle of negation ¥ , it always
moves with fatha. For example: ) 2 Jda5Y -
There is no one in the yard.

If a noun in a definite position comes after the
negative particle and then the particle of Iha
repeats with a noun in a certain position, the
effect of ¥ is lost and both horses in the
definite position are in general agreement, for
example: s3%e Y5 «sdie 33 Y - | have neither
Zayd nor Amr.

The fifth factor is urge particles. There are five
of them: \ ‘Cﬁi; Ga c\_:;\ G

If the stimulus after these particles is in the
excess state, its value is in the infinitive case,
for example: 4 e

If the stimulus after the prepositional
pronouns is a noun or close to the speaker,
directed to a specific person at a visible
distance, and consists of one word, it is in the
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general agreement, without the article,
without the tanwin (3, 41).

Rl 3 G G G e B 5

The second type of lexical factors influencing
the variation of a noun are verbs, which are
divided into two types, which are called
transitive and intransitive in Arabic. Verbs,
whether transitive or intransitive, require that
the possessive be in the main consonant, that
is, the verb is a factor in the possessive's main
consonant (3, 46). For example:33 a8 - Zayd
stood up. The transitive verb is called "verb
mut'addiyun" in Arabic, and it requires that
the intransitive complement be in the
infinitive, unlike the intransitive verb
(fe'lunlazimun). For example: 13:e 33 Qe
Zayd hit Amr.

Verbs that affect the conjugation of nouns
also include verbs of the passive level. In
Arabic grammar, instead of having an infinitive
verb , it requires its own instrumental
complement to be in the main consonant and
the remaining parts in the nasb.For example:
Zayd was beaten with wood in front of Amir in
his yard in order to be behavied on Friday -
I (A B Uha iVl ALl daaddl a3 B3 G e
aally ‘Lfé-;ifv(3, 50) . In this sentence, the word
"Zayd" is expressed in the main consonant
under the influence of the passive verb, and it
is the grammatical owner of the sentence and,
according to the grammar, acts as "noibu-l-
foil".

It is known that, there are defective verbs in
arabicand they also effect the case of the
noun. They are following:
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L:nj “233\1.2\‘5 6[_)\:)1.2\‘5 66‘:)‘5 6‘319‘5 $C)’a]‘5 63\.’9‘5 6&;2’1‘5 ‘Lé.:'ai\j ‘éiéi} “11\415 ‘ZEL} ‘:)L:A‘j ‘le

(:)BJ ‘ﬁj‘a@‘j) ‘&é}} ‘é".ﬁu)“’;ﬁ\gu" "C‘):\

When these verbs are used in a noun
sentence, they require that the musnadilayh,
the subject (mubtada), be in the main
contraction, and the musnad, i.e., the noun
predicate(khobar), be in the infinitive(231.
dlallibaad il A el s pallealas, g m
1993.0=). For example:\&ld 33 & Zayd was
standing.

In such sentences, the "ism" of the possessed
U8 in the main contract is called, and the noun
in the nasb contract is called J\Sis khobar.

It is known that there are such names in
Arabic that they cause another name to vary
in agreement. The third type of verbal factors
influencing the variation of a name is devoted
to such names.

The first of the nouns that affect the future
tense of a noun are words in the sense of the
past tense verb. There are words in Arabic
that actually belong to the noun phrase, but
mean the past tense verb. These words
include &% meaning "long", "long gone",

Qﬁﬂmeaning "difference", '"different”,
e Sumeaning  "quickly, quickly”, "quick,

hastily", and require that the verb, that is, the
possessor, be in nominative case (3, 57). For
example: il 43 Clga- The day of the feast is
long.

The muzafof the izafacompound also causes
variation. It demands that the next

muzafilayhi stand in a genitive case. For

The USA Journals Volume 03 Issue 01-2021

example:d) a3 :laZayd's servant came to
me. The addition in the example actually has a
“JI’prefix in the case. It has been dropped
from the compound, but nonetheless, its
meaning has been preserved. The suffix in the
example above was originally “x3a3e” | after
which the auxiliary was dropped.

As mentioned above, in addition to the factors
that cause the variation of nouns, there are
also factors that affect the variation of verbs,
and these factors are also divided into types
such as verbal and spiritual. First of all, if we
give information about lexical factors, the
lexical factors that affect verb erosion are
letters and verbs. The noun cannot be a factor
in the verb tense. We explore the verbal
factors in the above sequence.

This particle is used after modal words
denoting relationships such as desire, wish,
opportunity,

permission,  request.  For

example: 33& &1 3,/ | want you to stand.

Shthis particle strongly denies that the action
will take place in the future. For example: (J
35z 545 - Zayd doesn’t come out at all (2, 53).
(S~ this particle means “for”, linking the
causative sentence to the main sentence (2,
54). For example: | came to study- ail ¢, &ia |

&Y - in fact it is a conjunction. It requires the
next verb to be in the mood of desire if only it
is used to express a cause-and-effect
relationship. For example:ii & Ul - &l &1 &3

307


https://doi.org/10.37547/tajssei/Volume03Issue01-59

The American Journal of Social Science and Education Innovations

(ISSN —2689-100x)

January 30, 2021 | 303-309

https://doi.org[10.37547/tajssei/Volumeo3Issue01-59

I will come to you at night and | will show you
the honor (2, 54; 3, 42).

The second of particles that effect the e’rab of
verb are “@Ubﬂ\ Jadll i&)j@\ u’-’ujﬂ\”, namely,
"particles that require the present-future
tense in conditional,” and they are:

1. & -this emphasizes that the action did not
happen. The verb after the particle means
the past tense, even though it is in the
conditional tense. For example: =i al- He
didn’t help.

2. W particle means that the action has not
yet happened, but is expected to happen.

For example: =% W - He hasn’t helped yet.

3. J - particle, which means subjunctive
mood. It is known that the order is given
to a second person. In order not to give a
direct command to a third person, it is
conveyed through someone, and now it
changes to mood. For
example: %4l - may she helps.

4. The particle "Y ", which forms the
infinitive form of the imperative, also

subjunctive

requires that the verb be in the infinitive.
For example: »=% ¥ -Don’t help.

5. The particle“l) . For example: il 3afi ()
- If you help, I will help (2, 55)

It is known that there are verbs in Arabic that
have their effect on the verb of another verb.
The next of the factors that cause verbs to
change in inclinations are such verbs, and they
are described in Nahvi Mir as follows: the verb
O\Sis called zaidaor increased verb that is in
the list of “verbs with defects”. In this
situation, it comes with the main verb in the
sentence, acts as an auxiliary verb in the
sentence, and requires that the main verb be
in the past tense or present-future tense. Arap
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if the verb “O8” expressesthe past tense,
then the actions describe the movement that
already had happened for example :1 % sl oJ<
u=ill - Ahmad read the text.

If the past tense form of the verb “Js’
demands the main verb to be in present in ra’f
form, it describes the unfinished action in the
past.

For example: We were learning arabic — sl LS
Lus gell ALY

“J&” and the fact that the main verb is
expressed in the present-future tense in raf
mode means an incomplete action. For
example:

Bl ) 8 eon @Al o 5Ss - Your brother will be
studying in Riyadh.

There are some auxiliary verbs that are called
“Gyadl Jwé” in arabic, and they are
following:alasl s « 385 A5 o 2,

These verbs come in the form of auxiliary
verbs, such asg& and similar verbs, and give
additional meaning to the main verb, meaning
that the action is on the edge of being
performed (38 or <3hor is likely to take
place(==). If the verbs of mugarabah are part
of a noun sentence (although the part of
speech is represented by a verb, it should be
noted that the sentence after the possessive
is also called an "noun sentence" in Arabic,
just as the part of speech is called a noun
sentence). requires the cut to be in the nasb
state in the desired position. For example:
Zayd will probably occur. The particle &l in the
sentence may also be dropped. : & %) e
z5A3-May be Zayd exists.

308


https://doi.org/10.37547/tajssei/Volume03Issue01-59

The American Journal of Social Science and Education Innovations MPACT FACTOR
(ISSN —2689-100x)

January 30, 2021 | 303-309 2021:5. 857
https://doi.org[10.37547/tajssei/Volumeo3Issue01-59 - 1121105668
As mentioned above, lexical factors include 2. Abdul QahirJurjani. One hundred
letter, verb, and noun phrases. Only two types factors in Nahv. -T .: TIU Publishing
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can cause verbs to change in mood, and a 3. Sayyid Sharif Jurjani. Nahvi Mir. -
noun does not affect verb tenses. Karachi: Ancient Library, 1997

4. A. Abdujabborov. Arabic. -T

If we talk about the moral factors that effect . . .
Tashkent Islamic University, 2015.

the e’rab of verb, they are called Jadl) A
e a5 caallll e g Jiadl” in arabic nahv , and

they are described as the deliverance of 738 .om 1993 gl g 0l el ¢ 080 e 2l
present tense verb from particles of nasb and 214 521973 . pasduag b wlll Ayl dall 2o @ adle Aeniald
jazm. Present-future tense verbs are free from . . o

the factors that require them to be 408 .= 21987/2 1333_}4..‘_};_41@@5.“}’1 G 3y

conditioned and desired. This, in turn, requires
them to be declarative. For example : 33 & i
- Zayd is beating. The verb& =) is free from
the factors that require it to be conditional
and subjunctive mood and therefore it is
inclined to be declarative.

In conclusion, it can be said that there are
factors in Arabic grammar that cause nouns to
be varied and verbs to be confused. These
factors are divided into types such as verbal
and moral. Both factors are further subdivided
into species. The function of the factor is
mainly performed by a group of letters. Nouns
and verbs also act as factors, and they mainly
influence the variation of nouns. Particles and
individual verbs are key factors in verb tenses,
but the noun cannot influence the change of
verbs.

1. Grande B.M. Course of Arabic
grammar in comparative-historical
osveshchenii. - M .. “Oriental
literature” RAN, 2001.

The USA Journals Volume 03 Issue 01-2021 309

[

Lad


https://doi.org/10.37547/tajssei/Volume03Issue01-59

